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BLUETOOTH IN-EAR KOPFHÖRER MIT 
TRUE WIRELESS STEREO 

Mit dem PURE Air TWS Bluetooth In-Ear Kopfhörer von InLine 

erleben Sie echten Stereo-Sound, dank True Wireless Stereo, 

vollkommen kabellos. Zwei Passformen garantieren höchsten Tra-

gekomfort ohne lästiges Kabelgewirr. Den klaren und ausgewo-

genen Klang bei Musik und Telefonie können Sie mit dem PURE 

Air bis zu 10 Stunden lang genießen.

• Bluetooth 5.0 mit TWS

• Wasser Schutzklasse: IPX6

• Profi le: Tensilica HiFi EP, Hardware 

FFT, SRC, Filter, MCSync TWS+

• Akkulaufzeit: >10 Stunden

• Reichweite: Bis zu 10m

• Impedanz: 32 Ohm

• Integriertes Mikrofon

DE

Das Pairing startet automatisch ohne lästiges Drücken 

von Knöpfen, sobald der Deckel geöffnet wird. Jetzt im 

Bluetooth Menü am Abspielgerät InLine PURE Air TWS auswäh-

len, fertig!

DE

BLUETOOTH IN-EAR HEADPHONES WITH 
TRUE WIRELESS STEREO 

The InLine PURE Air TWS Bluetooth In-Ear headphones lets you 

experience true stereo sound,  because of True Wireless Stereo, 

completely wireless. Two fi ts sizes ensure highest wearing com-

fort without any cable clutter. Enjoy clear, balanced sound for up 

to 10 hours while listening to music or phone calling.

• Bluetooth 5.0 with TWS

• Water protection class: IPX6

• Profi les: Tensilica HiFi EP, Hardware 

FFT, SRC, Filter, MCSync TWS+

• Range: Up to 10m

• Impedance: 32 Ohms

• Battery life: > 10 hours

• Integrated microphone

EN

Pairing starts automatically without pressing any button 

as soon as the lid is opened. Now select InLine PURE 

Air TWS from the Bluetooth menu on the playback device, done!

EN

Lieferumfang

1x 1x 1x 1x 1x

Content of delivery

Das hochwertige Case ist Transportbox, 

Ladestation sowie Powerbank in einem.  

Der InLine PURE Air  lädt kabellos, sobald er 

in das Case gelegt wird. Die Akkukapazität von 

2.500mAh reicht für ca 8x laden. Dank Qi-Ladetech-

nologie kann auch das Case selbst kabellos geladen werden.  Für 

die Powerbank stehen zum kabelgebundenen Aufl aden und zum 

Laden externer Geräte zusätzlich zwei USB-Ports zur Verfügung. 

The high quality case is a transport box, char-

ging station and powerbank in one. The InLine 

PURE Air charges wirelessly as soon as it is 

placed in the case. A battery capacity of 2500mAh is 

suffi cient for approx. 8x charging. Thanks to Qi charging tech-

nology, the case itself can also be charged wirelessly.  Two 

additional USB ports are available for wired charging and for 

charging external devices.

Das hochwertige Case ist Transportbox, 

Ladestation sowie Powerbank in einem.  

Der InLine PURE Air  lädt kabellos, sobald er 

in das Case gelegt wird. Die Akkukapazität von 

2.500mAh reicht für ca 8x laden. Dank Qi-Ladetech-

The high quality case is a transport box, char-

ging station and powerbank in one. The InLine 

PURE Air charges wirelessly as soon as it is 

placed in the case. A battery capacity of 2500mAh is 

suffi cient for approx. 8x charging. Thanks to Qi charging tech-

2.500 mAh POWERBANK
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BLUETOOTH IN-EAR KOPFHÖRER MIT ACTIVE NOISE CANCELLING
Der InLine® PURE mobil ANC Bluetooth In-Ear Kopfhörer ist der perfekte Begleiter auf 

Reisen. Genießen Sie ungestörten Musikgenuss ohne lästige Nebengeräusche dank aktiver Geräu-

schunterdrückung. 

Mit der bequemen Steuerung per Clip können Sie den Ambient Modus per Knopfdruck aktivieren 

und beispielsweise Gespräche mit Flugbegleitern und Schaffnern problemlos führen. Ob Flugzeug 

oder Bahn, mit 20g fällt der Pure mobil auf Reisen kaum ins Gewicht.

• Gewicht: ca. 20g

• Bluetooth Version: 4.2

• Profi le: AVRCP, HFP, A2DP

• Voice Guide für den Verbindungsaufbau und mit 3-stufi gem 

Hinweis zur Akkurestkapazität

• Reichweite: Bis zu 10m 

• Impedanz: 30 Ohm

• Integriertes Kabelmikrofon

•  Laufzeit ca. 6h bei angenehmer Lautstärke (60-70%) und 

aktiviertem ANC

• Standby: bis zu 200 Stunden

• Ladezeit: ca. 1,5 Stunden 

• 120mAh Lithium-Polymer Akku

• Frequenzbereich 20 – 20.000 Hz

• ANC-Geräuschabschirmung:  bis zu 97% (20Hz-800Hz)

DE

BLUETOOTH IN-EAR HEADPHONES WITH ACTIVE NOISE CANCELLING
The InLine® PURE mobile ANC Bluetooth in-ear headphones is the perfect travel compa-

nion. Enjoy music undisturbed without annoying background noise thanks to active noise cancel-

lation.

Because of the convenient control by clip its easy to have conversations with fl ight attendants or 

conductors in ambient mode. Whether airplane or train, with 20g the PURE mobile hardly matters 

when traveling.

• Weight: Appr. 20g

• Bluetooth version: 4.2

• Profi les: AVRCP, HFP, A2DP

• Voice Guide for connection setup and with 3-step indication 

of the remaining battery capacity

• Range: Up to 10m 

• Impedance: 30 Ohms

• Integrated cable microphone

• Run time approx. 6h at a comfortable volume (60-70%) and 

activated ANC

• Standby: Up to 200 hours

• Charging time: approx. 1.5 hours 

• 120mAh Lithium-Polymer battery 

• Frequency range: 20 – 20,000 Hz

• ANC noise isolation: up to 97% (20Hz-800Hz)

EN

Art.-Nr.: 55356I
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Lieferumfang

1x 2x 1x 1x 1x

Content of delivery

In diesem Modus kön-

nen Sie die Stimm-

frequenzen Ihrer Umgebung 

besser wahrnehmen und ver-

stärken. So können Sie Ansagen 

hören und sogar Gespräche in 

einer lauten Umgebung führen, 

ohne den Kopfhörer entfernen 

zu müssen.

DE

In this mode you can 

better perceive and 

amplify the voice frequencies 

in your environment. Because 

of that, you can hear announce-

ments and even talk in a noisy 

environment without removing 

the headphones.

EN

Beim “Active Noise 

Cancelling” (ANC) 

des PURE mobile nehmen 

die  verbauten Miniaturmik-

rofone an jeder Ohrmuschel 

Umgebungsgeräusche auf 

und erzeugen einen Stör-

schall, der um 180° phasen-

verschoben ist. 

Dieser “Antischall” reduziert 

die störenden Umgebungs-

geräusche sehr effi zient.

With the "Active Noi-

se Canceling" (ANC) 

feature of the PURE mobile, 

the built-in miniature micro-

phones pick up ambient noi-

se on each auricle and crea-

te a background noise that is 

180 ° out of phase.

This "anti-noise" reduces 

the disturbing ambient noise 

very effi ciently.

DE EN
ANC

UMGEBUNGSMODUS
AMBIENT MODE
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WIRELESS FAST CHARGER MIT 
BELEUCHTUNG UND 4-FACH SCHUTZ

Mit der Qi Charge Light Induktionsladestation von InLine® laden 

Sie kompatible Smartphones sowie Tablets komfortabel, kabellos 

wieder auf. Die Induktionsladestation eignet sich hervorragend 

für den Nachttisch. Das dezente Licht mit 6.500K kann bei Bedarf  

ein- und ausgeschaltet werden.

• Abmessungen: Ø 9 x 10,8mm

• Ausgang:   DC5V / 1,0A ≈ 5W    

 DC5V / 1,5A ≈ 7,5W    

 DC9V / 1,1A ≈ 10W*

Eingang:  DC5V / 2,0A, DC9V / 1,67A 

• Schalter für die Beleuchtung

• Beleuchtung: Kaltweiß, 6.500K

• Farbe der LED: blau

• Schutz gegen Überladung, 

Überhitzung und Überspannung

• FOD:  Fremdkörpererkennung

DE WIRELESS FAST CHARGER WITH LIGHTING 
AND 4-WAY PROTECTION

The Qi Charge Light Fast Wireless Charger by InLine® allows you 

to charge compatible smartphones and tablets comfortably, wi-

relessly. The induction charging station is ideal for the bedside 

table. The subtle light with 6.500K can be switched on and off 

as required.

• Dimensions: Ø 9 x 10,8mm

• Output:   DC5V / 1,0A ≈ 5W    

 DC5V / 1,5A ≈ 7,5W    

 DC9V / 1,1A ≈ 10W*

Input:  DC5V / 2,0A, DC9V / 1,67A 

• Switch for the lighting 

• Light: Cold white, 6.500K

• LED color: blue

• Protection against overcharging,   

overheating, and overvoltage

• FOD:  Foreign Object Detection

EN

QI CHARGE
LIGHT

FOD bedeutet  „Foreign Object Detection“ und ist 

eine Art Fremdkörpererkennung, die verhindert, 

dass das Laden beginnt, wenn z.B. ein Schlüssel 

oder ein anderes metallisches Objekt versehent-

lich auf dem Induktionsfeld abgelegt wird.

FOD means "Foreign Object Detection" and prevents charging 

from starting when e.g. a key or another metallic object is acci-

dentally placed on the induction fi eld.

10
WATT

max.

*Um die maximale Leistung des Qi Charge Lights inklusive Fast Charging zu erzielen, 
empfehlen wir das InLine Quick Charge 3.0 USB Netzteil (Art.-Nr. 31508S/W)

*For maximum performance of the Qi Charge Light including Fast Charging, we recom-
mend the InLine Quick Charge 3.0 USB Power Supply (Art.-Nr. 31508S/W)

Art.-Nr.: 33393V
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Mit dieser Halterung 

haben Sie ihre Apple 

Watch während des Ladens im-

mer im Blick. Zusammenklapp-

bar ist die Halterung der ideale 

Begleiter für unterwegs und 

passt in jedes Reisegepäck.

• Halterung für Apple Watch 

• Faltbar, ideal als Reisebegleiter

•  Farbe schwarz, Kunstleder

•  Abmessungen aufgestellt: 

ca. 10,1x7,4x8,2cm (HxBxT)

• Abmessungen gefaltet:   

ca. 11x7,4x1,1cm (HxBxT)

DE

Mit diesem schmalen 

Helfer können Sie sich 

vor dem Zugriff unberechtigter 

Personen auf das Bild ihrer 

Webcam schützen. Der Slider 

wird einfach über die Webcam 

geklebt und gibt das Bild ab 

sofort erst nach mechanischer 

Öffnung wieder frei.

• Webcam-Slider, passend für Note-

book-Webcams und ähnliche

• Selbstklebend, haltbar

• Weniger als 1mm stark, behindert nicht 

das Zuklappen des Notebooks

• Inhalt: 2 Stück

DE

This mount keeps your 

Apple Watch in view 

while charging. The holder is 

also ideal for travelling, as it 

can be folded up, making it 

easy to store in your luggage.

• Holder for Apple Watch

• Foldable, ideal as a travel companion

• Colour black, PU leather

•  Dimensions set up:   

approx. 10.1x7.4x8.2cm (HxWxD)

•  Dimensions folded: 

approx. 11x7.4x1.1cm (HxWxD)

EN

Protect yourself against 

access of unautorized 

persons on the image of your 

webcam. The webcam slider is 

simply glued over the webcam 

and releases the video image 

only by mechanical opening. 

• Webcam slider, suitable for notebook 

webcams  and similar

• Self-adhesive, durable

• Less than 1mm thick, does not prevent 

the notebook from closing

• Contents: 2 pieces

EN

APPLE WATCH HOLDER

WEBCAM SLIDER

LEDER

Art. Version

55260 InLine® Webcam Slider

Art.-Nr.: 55260

Art.-Nr.: 55260
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Dieses Kreditkarten- 

Etui mit Handschlaufe 

wird mit einem 3M Klebestrei-

fen am Handy angebracht. Die 

Handschlaufe ermöglicht eine 

Ein-Hand-Bedienung Ihres 

Smartphones. 

Außerdem hat das Etui eine 

Tasche, sodass Sie Ihre Kre-

dit- oder Visitenkarten und Ihr 

Smartphone immer zur Hand 

haben.

• Etui mit einer Tasche für Kreditkarte,   

Visitenkarte, Bonuskarte o.ä.

• Handschlaufe zur Hilfe bei Ein-Hand-  

Bedienung des Smartphones

• Selbstklebend

• Abmessungen ca. 115x63x3mm

DE

Dieses kleine Etui wird 

mit einem 3M Klebe-

streifen am Handy angebracht. 

So haben Sie Ihre Kredit- oder 

Visitenkarten und das Smart-

phone immer zur Hand. Eine 

der beiden Taschen ist mit 

einem RFID-Schutz ausge-

stattet, der Sie vor einem un-

berechtigten Zugriff auf ihre 

Kreditkarte schützt.

• Etui mit 2 Taschen für Kreditkarten,   

Visitenkarten, Bonuskarten o.ä.

• Eine Tasche mit RFID-Schutz

• Mit Magnetverschluss

• Abmessungen ca. 106x64x5mm

DE

This credit card case 

with hand strap is at-

tached to the phone with a 3M 

tape. The hand strap allows a 

one-hand operation of your 

smartphone. 

In addition the case has a po-

cket so you always have your 

credit or business cards at 

hand just like your smartphone.

•  Case with a pocket for credit card,   

business card, bonus card, etc.

•  Hand strap to help with one-hand   

operation of the smartphone

•  Self-adhesive

•  Dimensions approx. 115x63x3mm

EN

This small case is atta-

ched to the phone with 

a 3M tape. You always have 

credit and business cards at 

hand just like your smartpho-

ne. One of the two pockets has 

RFID protection to prevent you 

from un- authorized access to 

your credit card.

• Case with 2 pockets for credit cards,  

business cards, bonus cards etc.

•  One bag with RFID protection

•  With magnetic closure 

•  Dimensions approx. 106x64x5mm

EN

SMARTPHONE KREDITKARTENETUI
SMARTPHONE CREDIT CARD CASE

SMARTPHONE 
KREDITKARTENETUI 

MIT RFID-SCHUTZ
SMARTPHONE CREDIT CARD CASE 

WITH RFID PROTECTION

wird mit einem 3M Klebestrei-

fen am Handy angebracht. Die 

Handschlaufe ermöglicht eine 

Ein-Hand-Bedienung Ihres 

Smartphones. 

Außerdem hat das Etui eine 

Tasche, sodass Sie Ihre Kre-

dit- oder Visitenkarten und Ihr 

DE

Art.-Nr.: 55265

Art.-Nr.: 55264
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Das InLine® Multi-

funktions-Mauspad 

ist ein kleiner Helfer, um auf 

dem Schreibtisch für Ordnung 

zu sorgen. Im Kopfbereich 

des Mauspads können Sie Ihr 

Smartphone aufstellen, das 

Mauspad dient hier als Ständer 

für Ihren mobilen Assistenten. 

Weiterhin können Sie bis zu 

drei Stifte in diesem Be-

reich aufbewahren.

Die Oberfl äche des Mauspads 

ist angenehm weich. Gum-

mierte Flächen auf der Unter-

seite verhindern das Verrut-

schen des Mauspads auf dem 

Schreibtisch. Zusammenge-

klappt ist das Mauspad ca. 

4mm dünn und passt bequem 

in jede Notebooktasche.

• Für optische und Laser-Mäuse

• Maus Arbeitsbereich: 180x200mm

• Nur 2mm fl ach 

• Antirutsch-Unterseite 

• Durchlass für kabelgebundene Mäuse

DE

Die Handballenaufl age 

stützt das Handgelenk 

mit einem Schaumstoff-Kis-

sen, welches sich dynamisch 

an die Form des Handgelenks 

anpasst.

• Ergonomisches Design gleicht Belas-  

tungen auf das Handgelenk aus

• Passt sich an die natürliche Form des  

Handgelenks an

• Unterseite aus rutschfestem Material

• Weiche Textiloberfl äche, angenehme   

Ablage für das Handgelenk

• Abmessungen: 25x18cm, 

• Arbeitsfl äche ca.: 18x18cm

• Farbe: Schwarz/grau meliert

DE

The InLine® multi-

functional mouse pad 

is a little helper to keep your 

desk tidy. In the head area of 

the mouse pad you can store 

your smartphone, the mouse 

pad serves as a stand for your 

mobile assistant. You can also 

store up to three pens in this 

area.

The surface of the mouse pad 

is pleasantly soft. Rubberized 

areas on the underside pre-

vent the mouse pad from slip-

ping on the desk. Folded up 

the mouse pad is only approx. 

4mm thick, it can also be easily 

carried in the Notebook com-

partment.

• For optical and laser mice.

• Mouse working area: 180x200mm, 

• Only 2mm fl at 

• Anti-slip underside 

• Cable mouse opening 

EN

The wrist-rest sup-

ports the wrist with a 

memory foam cushion that dy-

namically adapts to the shape 

of the wrist.

• Ergonomic design compensates for   

strain on the wrist

•  Adapts to the natural shape of the 

wrist

•  Underside with anti slip material

•  Soft textile surface, comfortable wrist 

rest

• Dimensions: 25x18cm,

• Wworking surface approx. 18x18cm

• Colour: Black/grey mixed

EN

MULTIFUNKTIONS-MAUSPAD
MULTIFUNCTIONAL MOUSE PAD

MAUSPAD MIT HANDBALLENAUFLAGE
MOUSE PAD WITH WRIST-REST

ist ein kleiner Helfer, um auf 

dem Schreibtisch für Ordnung 

zu sorgen. Im Kopfbereich 

des Mauspads können Sie Ihr 

Smartphone aufstellen, das 

Mauspad dient hier als Ständer 

für Ihren mobilen Assistenten. 

Weiterhin können Sie bis zu 

drei Stifte in diesem Be-

Die Oberfl äche des Mauspads 

ist angenehm weich. Gum-

DE

MULTIFUNKTIONS-MAUSPAD

Klettverschluss
hook and loop

200m
m

180mm

250mm

180mm

NONSLIP BOTTOMRUTSCHFESTEUNTERSEITE

Art.-Nr.: 55261

Art.-Nr.: 55262
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Kompatibel mitANDROIDWINDOWS& IOScompatible

Kompatibel mitANDROID
ANDROIDWINDOWS& IOScompatible

www.inline-info.com

Das InLine® 4in1 Bluetooth Aluminium Keyboard mit 

deutschem Tastaturlayout (QWERTZ) ist geeignet für 

Windows, MacOS sowie Android und iOS Geräte.

Es können bis zu vier Geräte per Bluetooth mit ihr verbunden 

werden. Das Umschalten zwischen verbundenen mobilen Gerä-

ten erfolgt komfortabel per Tastendruck. 

Zahlreiche praktische Funktionstasten erleichtern die Navigation 

und das Steuern von Funktionen wie Lautstärke oder Helligkeit. 

• Verwendbar mit Windows Notebooks 

und PCs sowie Android und iOS 

Geräten

• Bluetooth 3.0

• Deutsches Tastaturlayout (QWERTZ)

• Gewicht: Ca. 830g

• Abmessungen: Ca. 370x160x17mm 

(BxTxH)

• Spannungsversorgung: Integrierter 

Lithium-Akku mit 180mAh Kapazität

• Ladezeit: Ca. 1,5 Stunden über 

Micro-USB-Port

• Betriebsdauer: Ca. 70 Stunden

DE The InLine® 4in1 Bluetooth Aluminium Keyboard with 

German keyboard layout (QWERTZ) is suitable for 

Windows, MacOS as well as Android and iOS devices.

Up to four devices can be connected to it via Bluetooth. Swit-

ching between connected mobile devices is done comfortably by 

pressing a button. 

Numerous practical function keys make it easy to navigate and 

control functions such as volume and brightness.

• Can be used with Windows note-

books and PCs or Android and iOS 

devices

• Bluetooth 3.0

• German keyboard layout (QWERTZ)

• Weight: Appr. 830g

• Dimensions: Appr. 370x160x17mm 

(WxDxH)

• Power supply: Built-in lithium battery 

with 180mAh capacity

• Charging time: Approx. 1.5 hours via 

Micro USB port

• Working time: Approx. 70 hours

EN

Betriebssystemspezifi sche Funktionen:

Über die Tastenkombination FN + „Q“ (iOS), „W“ (Android) oder „E“ 

(Windows) werden betriebssystemspezifi sche Funktionen aktiviert.

Operating system specifi c functions:

The key combination FN + "Q" (iOS), "W" (Android) or "E" 

(Windows) activate operating system specifi c functions.

4in1 BLUETOOTH ALUMINIUM 
KEYBOARD

Lieferumfang

1x1x1x

Content of delivery

Art.-Nr.: 55378B
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Das InLine® Design Desktop, Tastatur-Maus Set, USB 

2,4GHz Funk ist ein Eingabegerät für Windows PCs. Die 

Funktastatur besitzt praktische Funktionstasten zum einfachen 

Ansteuern und Ausführen verschiedener Funktionen wie Laut-

stärke oder Navigationsfunktionen, die eine einfache und intuitive 

Navigation von Menü und Internet ermöglichen.

• Anschluss: USB Typ A 

(2,4 GHz Empfänger)

• Tastatur mit fl achen Tasten, nur 3mm 

Höhe

• Multimediatasten

• Hochglanz-Oberfl äche, hochwertiges 

ABS-Material

• Anti-Rutsch-Tasten mit einer rauen 

Oberfl äche

• Full-Size-Tastatur mit Nummernblock

• Design-Maus optisch, mit 5 Tasten 

und Scrollrad

• Mit DPI-Schalter, einstellbare Aufl ö-

sung 800/1200/1600

• Kabellose 2,4-GHz-Technologie, bis 

zu 10m Reichweite

• Maus mit Energiesparfunktion und 

Aus-Schalter

• USB Micro-Empfänger kann im Inne-

ren der Maus aufbewahrt werden

• Kompatibel mit Windows 2000 / XP / 

Vista / 7 / 8 / 10

• Gewicht: Tastatur ca. 497 g, 

Maus ca. 56,2 g

• Abmessungen: Maus 112x66x32mm, 

Tastatur 444x152x23,8mm, 

• Spannungsversorgung: 

2x AAA + 1x AA Batterie

DE The InLine® Design Desktop, keyboard and mouse set, 

USB 2.4GHz wireless is an input device for Windows PCs. 

The wireless keyboard has practical function keys for easy control 

and execution of various functions such as volume or navigation 

functions, which enable simple and intuitive navigation of menu 

and Internet.

• Connection: USB type A 

(via 2.4 GHz receiver)

• Keyboard with fl at keys, only 3mm 

height

• Multimedia keys

• High-gloss surface, high-quality ABS 

material

• Anti-slip keys with a rough surface

• Full-size keyboard with numeric 

keypad

• Design mouse optical, with 5 buttons 

and scroll wheel

• With DPI switch, adjustable resoluti-

on 800/1200/1600

• 2.4 GHz wireless technology, up to 

10m range

• Mouse with off-switch and energy- 

saving function

• USB micro-receiver can be stored 

inside the mouse

• Compatible with Windows 2000 / XP 

/ Vista / 7 / 8 / 10

• Weight: keyboard approx. 497 g, 

mouse approx. 56,2 g

• Dimensions: mouse 112x66x32mm,

• Keyboard 444x152x23,8mm

• Power supply: 

2x AAA + 1x AA battery

EN

DESIGN DESKTOP
WIRELESS KEYBOARD-MOUSE SET

Art.-Nr.: 55368A

Lieferumfang

1x 1x 1x 1x

Content of delivery

LAYOUT

DE
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Das InLine® Quick Charge 3.0 USB Netzteil ist ein 

Schnellladenetzteil für kompatible USB-Endgeräte. Her-

kömmliche USB-Endgeräte können ebenfalls mit diesem Netzteil 

aufgeladen werden, benötigen allerdings länger, bis sie vollstän-

dig wieder geladen sind. Zusätzlich können auch Notebooks 

über den USB-Port mit einem Adapter und dem entsprechenden 

Stromstecker geladen werden. 

• Quick Charge 3.0 USB + USB-C 

Netzteil

• Mehrfacher Sicherheitsschutz: Über-

stromschutz, Überspannungsschutz, 

Kurzschlussschutz

• Bei zu hoher Temperatur des Netz-

teils schaltet es automatisch ab und 

setzt nach Abkühlung das Laden 

automatisch fort

• Maximale Leistung: 80W

• Zeitgleiches Laden mehrerer Geräte  

möglich: 4x USB-A, 1x USB Typ-C

• USB-A Quick Charge 3.0 Ausgang:  

DC3.6-6.5V/9V/12V/14.5V/16V3A/

19V/20V, max.3.5A

• USB Typ-C Ausgang (PD2.0+QC2.0):  

DC5V/9V/12V/15V/18V/20V max.3A

• Eingangsspannung: 100-240V, 

50/60Hz, 1,8A

DE The InLine® Quick Charge 3.0 USB Power Supply is a 

fast charger for compatible USB devices. Conventional 

USB devices can also be recharged with this power supply, but 

they'll take longer until they are fully recharged. Additional Note-

books can also be supplied with power by the corresponding 

power plug. 

• Quick Charge 3.0 USB + USB-C 

Power Adapter

• Multiple safety protection: Over 

current  protection, over voltage 

protection, short circuit protection

• If the temperature of the power 

supply unit is too high, it switches off 

automatically and continues charging 

automatically after cooling down

• Maximum power: 80W

• Simultaneous charging of several 

devices possible: 4x USB-A, 1x USB 

Type-C

• USB-A Quick Charge 3.0 output:  

DC3.6-6.5V/9V/12V/14.5V/16V3A/

19V/20V, max.3.5A

• USB Type-C output (PD2.0+QC2.0):   

DC5V/9V/12V/15V/18V/20V, max.3A

• Input voltage: 100-240V, 50/60Hz, 1.8A

EN

www.inline-info.com

4+1 QUICK CHARGE 3.0 
USB NOTEBOOK NETZTEIL
4+1 QUICK CHARGE 3.0 USB NOTEBOOK 
POWER SUPPLY

USB - A USB - C

Für / for

Art.-Nr.: 31510S (schwarz/black), 31510W (weiß / white)
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Lieferumfang

1x 1x 1x 1x

Content of delivery

oder / or oder / or oder / or

USB zu 3-Pol. Adaptrkabel
USB TO 3-PIN ADAPTER CABLE

N03: 5.5×2.5×10.7mm
LENOVO: 20V2A, DELTA: 20V1.2A, 
IBM: 20V2A, LG: 20V2A, MSI: 20V2A

N34: 3.5x1.35x10mm
FUJITSU TABLET PC

N05: 4.0×1.7×10.7mm 
HP: 19V1.58A 

N35: 11x5.6x11mm
LENOVO: 20V2.25A

N07: 5.5x2.5x10.7mm
HP: 19V2.4A, DELL: 18V1.9A, 19V2.4A

N36: 4.5x3.0mm + Pin 
HP: 19.5V2.31A

N33: 3.0x1.0x8mm
SAMSUNG: 19V2.1A

N41: Surface Pro4 12V
MICROSOFT: 12V2.58A IC CODE

N20: 2.35×0.7×9mm
ASUS: 19V2.1A

N42: 4.5x3.0mm + Pin
DELL: 19.5V2.31A

Dank der besonderen 

Anschlusstechnik 

ist ein falsches Einstellen der 

Ausgangsspannung schlicht-

weg unmöglich. Die richtige 

Spannung wird über die Ste-

cker und die Elektronik auto-

matisch geregelt.

Thanks to the par-

ticular connection 

method an incorrect setting 

of the output voltage is simply 

impossible. The correct volta-

ge is automatically controlled 

internally via the plugs and 

electronic

DE EN
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Die InLine® One Click 

Easy II KFZ Smart-

phone  Halterung ermöglicht 

die sichere Befestigung Ihres 

Smartphones an nahezu allen 

glatten Oberfl ächen wie Wind-

schutzscheiben und Schreibti-

schen oder an den Lüftungs-

gittern im Kfz.

• Für alle Smartphones, Mediaplayer 

und Navigationsgeräte mit einer Ge-

rätebreite von 5,5–8,9 cm geeignet

• Saugnapf für sicheren Halt an nahezu 

allen glatten Oberfl ächen

• 360° drehbares Kopfteil

• Klemme zur Befestigung an den 

Lüftungsgittern

Bedienung

1. Füße ausklappen

2. Smartphone einlegen

3. Flügel eindrücken

4. Knopf drücken zum Öffnen 

der Flügel

DE The InLine® One Click 

Easy II Smartphone 

holder lets you mount your 

smartphone to all smooth sur-

faces such as windshields and 

desks or to the ventilation gril-

les in the motor vehicle.

• For all smartphones, media player 

and navigation-devices with a width 

of 5.5 – 8.9 cm

• Suction cup for a secure grip on all 

smooth surfaces

• 360° rotatable header

• Clamp for attachment to the ventila-

tion grilles

Usage

1. Fold out the feet

2. Insert smartphone

3. Push in the wing

4. Press the button to open 

the wings

EN

5,5cm

8,9cm

1

4

2

3 3

Art.-Nr.: 23156O

250°

360°
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Max.60W60W60W

Wandeln Sie mit die-

sem Ladegerät die 

12V/24V Kfz-Steckdose in einen 

5V USB-Anschluss, um Ihr Na-

vigationssystem, Smartphone, 

Tablet oder jedes weitere mobi-

le USB Gerät zu laden oder mit 

Strom zu versorgen. 

DE With this charger you 

convert the 12V/24V 

car socket into a 5V USB port 

to charge or power your navi-

gation system, smartphone, 

tablet or any other mobile USB 

device.

EN

Dieses USB Kabel 

verbindet iPhone, iPad 

oder iPod über den Lightning 

Stecker mit dem USB-C An-

schluss des Computers. Syn-

chronisieren oder laden Sie 

Ihr Gerät mithilfe dieses Ka-

bels über den USB-C Zugang 

Ihres Computers oder einem 

Netzadapter.

• Zum Verbinden Ihres iPod / iPhone / 

iPad mit dem PC oder Mac

•  Zeitgleiche Daten-Synchronisation 

und Aufl aden des Gerätes

•  Unterstützt das schnelle Aufl aden mit 

bis zu 18W, USB-Power-  

Delivery (USB-PD) kompatibel

DE This USB cable 

connects iPhone, 

iPad or iPod with a Lightning 

plug into the USB-C port of 

the computer. Synchronise, 

data transfer and charge your 

device using this cable over 

USB-C from your PC or Mac 

or use your power adapter for 

charging.

• Connect your iPod / iPhone / iPad to 

your PC and Mac

•  Hot sync and charge of your device 

at the same time

• Supports fast charging with up to 

18W, USB Power Delivery (USB-  

PD) compatible

EN

USB - C USB - A

DC IN USB-A OUT USB-C PD OUT
12V 5V/4,5A 

9V/3A 

12V/2,5A

(max. 30W)

5V-9V/3A, 12V/2,25A 

(max. 30W)

24V 5V, 9V, 12V, 20V/3A  

(max. 60W)

USB KFZ STROMADAPTER POWER DELIVERY
USB CAR POWER-ADAPTER POWER DELIVERY

USB-C LIGHTNING KABEL
USB-C LIGHTNING CABLE

Art.-Nr.: 

31502S (schwarz / black) 

31502G (grau / grey)

Art.-Nr.: 

Schwarz / black: 1m: 31450B, 2m: 31460B 

Silver-Alu / silver-alu: 1m: 31450A, 1m: 31460A

LIGHTNING
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Dieser InLine USB 3.1 Hub mit 4x USB Typ-A Port und 1x 

Typ-C Port mit Power Delivery 3.0 (PD)  ist die perfekte 

Schnittstelle zwischen USB Typ-A Zubehör und Geräten mit einem 

USB Typ-C Ausgang.

• Entspricht der Universal Serial Bus 3.0 Spezifi kation mit USB Typ-C Schnittstelle.

• Super Speed USB-Anschlüsse: Vier USB 3.1 Typ-A Ports (USB 3.1 Gen. 1, bis 5Gb/s), 

abwärtskompatibel mit USB 2.0 480Mb/s und USB 1.1 12Mb/s

• Ladebuchsen für die Stromversorgung: 1x Power Delivery 3.0 Ladeanschluss

• Ladespannungsüberwachung (mit LED-Anzeige bei Spannungen ab 9V)

• Vollständig Plug & Play und Hot Swap-kompatibel

• Aluminium-Metallgehäuse

• Thunderbolt 3 kompatibel

• Unabhängig vom Betriebssystem, wird von Windows, MacOS und Android erkannt

DE

This InLine USB 3.1 Hub with 4x USB Type-A ports and 

1x Type-C ports with Power Delivery 3.0 (PD) is the perfect 

interface between USB Type-A accessories and devices with a 

USB Type-C output.

• Complies with Universal Serial Bus 3.0 specifi cation with USB Type-C interface.

• Super Speed USB ports: Four USB 3.1 Type-A ports (USB 3.1 Gen. 1, up to 

5Gb/s), backward compatible with USB 2.0 480Mb/s and USB 1.1 12Mb/s

• Charging sockets for the power supply: 1x Power Delivery 3.0 charging connector

• Charge voltage monitoring (with LED display for voltages from 9V)

• Fully Plug & Play and hot swap compatible

• Aluminium-metal housing

• Thunderbolt 3 compatible

• Independent of operating system, recognized by Windows, MacOS and Android

EN

Art.-Nr.: 35392A

Art.-Nr.: 41360I

4 PORT USB 3.1 HUB
POWER DELIVERY

Max.60W

USB - C USB - A

FINGERABDRUCK SCANNER
FINGERPRINT SCANNER

Der InLine Fingerab-

druck Scanner er-

leichtert die Anmeldung am 

Windows 10-Betriebssystem 

ohne lästige Passworteingabe. 

Das Entsperren erfolgt per Fin-

gerabdruck über die Hello An-

meldefunktion von Windows.

• USB 2.0

• Sensor: 4x 10 mm

• Max. 10 Fingerabdruck-Profi le

• Fingerabdruck-Erkennung: 0,15s

• Systemvoraussetzungen: Windows 10 

• Abmessungen (BxHxT): 20x16,5x8mm

DE The InLine® USB Fin-

gerprint Scanner is 

used to log in a Windows 10 

based computer via fi ngerprint. 

The Hello logon function of the 

Windows operating system is 

used for this.

• USB 2.0

• Sensor: 4x 10 mm

• Fingerprint profi les: max. 10 storable

• Fingerprint  recognition: 0.15s

• System requirements: Windows 10 

• Dimensions (WxHxD): 20x16.5x8mm

EN

FINGERABDRUCK SCANNER

USB - A

4 PORT USB 3.1 HUB
POWER DELIVERY

Max.60W60W

www.inline-info.com

4 PORT USB 3.1 HUB
POWER DELIVERY
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Mit den hochaufl ösenden InLine USB Typ-C Audioadaptern 

können Sie den Soundkarten- oder Kopfhörerausgang 

Ihres USB Typ-C Handys, Tablets, Laptops oder PCs umgehen 

und digitale Hi-RES-Audiosignale über die USB-Schnittstelle 

senden, sofern der USB Typ-C Anschluss diese Funktion unter-

stützt. Zusätzlich verfügt der Adapter über eine integrierte Equa-

lizer-Funktion mit 3 Profi len.

• USB Typ-C Stecker zu 3,5mm Klinke Buchse

• Zus. USB Typ-C Ladebuchse (nur 33054B)

• Mit kurzem Kabel zwischen USB-C Stecker und Audiokomponente (nur 33054C)

• Entspricht der Universal Serial Bus 2.0 Spezifi kation mit USB Typ-C Schnittstelle

• USB Bus-Powered-Modus, keine externe Stromversorgung erforderlich

• Entspricht der USB Audio Device Class Spezifi kation 1.0

• Echte Digital-Analog-Wandlung

• DAC: BES Technic BES3100

• Kopfhörerverstärker: Maxim MAX97220AAAA

• Unterstützt Abtastrate bei 96KHz/24-bit

• LED zeigt 96KHz, 48KHz, 44.1KHz Abtastrate an (mit Musik-Player & Songunterstüt-

zung)

• Integrierter 3-stufi  ger Hardware-EQ, der über die Steuertaste wählbar ist.

• Eingebautes Mikrofon

• Unterstützt Kopfhörer mit 3,5mm Klinkenstecker (3-polig / 16-600 Ohm)

• Ausgangsleistung (W): 125mW (max.) pro Kanal

• Signal-Rausch-Verhältnis (SNR): ca. 100dB (A-Gewichtung)

• Gesamtharmonische Verzerrung (THD+N): 0,002% (A-Gewichtung)

• Übersprechen: >=110dB

• Vollständiges Plug & Play (bei ausgeschaltetem Equalizer) unter Windows, MAC, 

Android, iOS

• ABS-Kunststoffgehäuse in Schwarz

• Unterstützt die meisten Mobiltelefone und Notebooks mit USB-Anschluss Typ-C

DE The InLine USB Type-C Hi-Res Audio Adapters allow you 

to bypass the sound card or headphone output of your 

USB Type-C mobile phone, tablet, notebook or PC and send digital 

Hi-Res audio via the USB interface, provided the USB Type-C 

port supports this feature. In addition, the adapter has an integrated 

equalizer function with 3 profi les.

• Complies with Universal Serial Bus 2.0 specifi  cation with USB Type-C interface

• Capable data transfer rate at 12Mbps

• USB Bus-Powered mode, no external power required

• Compliant with USB Audio Device Class Specifi cation 1.0

• True digital to analog conversion

• DAC: BES Technic BES3100

• Headphone amplifi er: Maxim MAX97220AA

• Supports sampling rate at 96KHz/24-bit

• LED shows 96KHz, 48KHz, 44.1KHz sampling rate (with music player & songs 

support)

• Built-in 3 levels of hardware EQ selectable by control button

• Built-in microphone

• Supports headphones with 3.5mm jack plug (3-pin / 16-600 Ohm)

• Output power (W): 125mW (max) per channel

• Signal to Noise Ratio (SNR): around 100dB (A-weighting)

• Total Harmonic Distortion (THD+N): 0.002% (A-Weighting)

• Crosstalk: >=110dB

• Fully Plug & Play (with Equalizer switched off) under Windows, MAC, Android, iOS

• ABS plastic housing in black

• Supports most mobile phones and notebooks with USB Type-C connector

EN

Art.-Nr.: 33054CArt.-Nr.: 33054A Art.-Nr.: 33054B  

MINI USB-C HI-RES
AUDIO ADAPTER

96KHZ

MINI USB-C HI-RES
AUDIO ADAPTER

MINI USB-C HI-RES
AUDIO ADAPTER

USB - C 3,5mm EQUALIZERMIKROFON
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SLIM AUDIO KABEL MIT LAUTSTÄRKEREGLER
SLIM AUDIO CABLE WITH VOLUME CONTROL

2X HDMI SPLITTER
4K + AUDIO

Diese Audiokabel eignet sich für mobile Audiogeräte mit 

einem Klinkenanschluss, beispielsweise Smartphones 

oder MP3-Player.  Der Regler ermöglicht das Einstellen der Laut-

stärke ohne das Wiedergabegerät zu bedienen, bei der Y-Variante 

(99253A) mit zwei Reglern individuell je Kopfhörer.

• 3,5mm Klinke Stecker an (2x) 3,5mm Klinke Buchse

• Mit Lautstärke-Regler

• Stereo-Audio

• 4-polige Variante mit Mikrofon-Unterstützung

• Vernickelte Metallstecker mit vergoldeten Kontakten

• Länge: 0,25m

DE

Dieser InLine HDMI Splitter 2-fach, 4k/60Hz verteilt ein 

HDMI Eingangssignal auf zwei HDMI-Ausgabegeräte.

• Die Installation erfolgt in Sekunden-

schnelle, ohne dass umfangreiche 

Einstellungen erforderlich sind

• HDCP der Spezifi kation HDCP Revi-

sion 1.4/2.2 entsprechend

• Unterstützt HDTV-Aufl ösungen bis 

zu 4K/60Hz

• Unterstützt Deep Color 12-bit

• Unterstützt Full 3D

• Unterstützt LPCM 7.1CH und DTS-HD 

Master Audio

• Eingang: 1x HDMI (Typ A Stecker am 

Kabel, 0,5m)

• Ausgänge: 2x HDMI (Typ A Buchse)

• Ausgabeaufl ösungen: 480i~1080p@  

50/60Hz, 1080p@24/50/60Hz, 

VGA~UXGA, 2K@60Hz, 4K@60Hz

• Gehäusematerial: Kunststoff

DE

This audio cable fi ts perfect for mobile devices equipped 

with a stereo-plug (audio jack) like for example Smart-

phones or MP3 Players. he controller allows to adjust the volume 

without using the playback-device.  Using the y-version (99253A) 

there are two controllers individual per headphone.

• 3.5mm jack plug to (2x) 3.5mm jack socket

• With volume control

• Stereo audio

• 4-pole version with microphone support

• Nickel-plated metal plugs with gold-plated contacts

• Length: 0,25m

EN

This InLine HDMI splitter 2-fold, 4k/60Hz splits an HDMI 

input signal to two HDMI output devices.

• Installation takes seconds without 

requiring extensive adjustments.

• HDCP according to HDCP Revision 

1.4/2.2 specifi cation

• Supports HDTV resolutions up to 

4K/60Hz

• Supports Deep Color 12-bit

• Supports LPCM 7.1CH and DTS-HD  

Master Audio

• Supports Full 3D

• Input: 1x HDMI (Type A connector on 

cable, 0.5m)

• Outputs: 2x HDMI (Type A socket)

• Output resolution: 

480i~1080p@ 50/60Hz, 

1080p@24/50/60Hz, VGA~UXGA, 

2K@60Hz, 4K@60Hz

• Housing material: Plastic

EN
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2X HDMI SPLITTER
4K + AUDIO

• 

• 

Art.-Nr.: 65009B

Volume
Control3,5mm

HDMI UHD
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HDMI VIDEOWAND VERTEILER
HDMI VIDEO WALL CONTROLLER

Dieses eigenständige Videowandsteuergerät wurde für 

den Einsatz von hochwertigen Mehrfachdisplays ent-

wickelt und kann eine Videoquelle duplizieren oder vergrößern 

und auf bis zu neun Monitore verteilen. Mit dem InLine® HDMI 

Videowand Verteiler können Sie vier (Art.-Nr. 57834I) oder neun 

(Art.-Nr. 57839I) Monitore mit einer max. Bildschirmaufl ösung von 

je 1.920x1.200 zu einer großen Videowand (2x2 bzw. 3x3 Monitore)

zusammenfassen. Für das Eingangssignal stehen Ihnen eine 

HDMI- oder VGA-Schnittstelle zur Verfügung.

Gesteuert wird der InLine® HDMI Videowand Verteiler denkbar 

einfach über eine IR-Fernbedienung. Die erweiterte Rahmen-

kompensation erlaubt es, das Bild optimal an die Videowand an-

zupassen. Der InLine® HDMI Videowand Verteiler ist die ideale 

Lösung für alle professionellen Videoanwendungen wie digitale 

Beschilderung, Werbung, A/V-Splitting oder Broadcasting.

• Eine Quelle auf vier bzw. neun Displays teilen und skalieren

• Videowand: 2x2, 1x4, 4x1 (578344I) / 3x3, 4x2, 2x4 (57839I)

• Video-Ausgang: 4x HDMI / 9x HDMI, verriegelbar

• Video-Eingang: 1x HDMI verriegelbar , 1x VGA

• Audio Eingang: 1x 3,5mm Stereo Buchse

• Dateneingang: 1x Mini-USB-Anschluss für Upgrades

• Ein- und Ausgabeaufl ösungen: Bis zu 1080p Full HD, 1920x1200 (WUXGA) 

HDCP-konform 

•  Erweiterte Rahmenkompensation für genaue Bildausrichtung  (Kompatibilität mit 

praktisch jeder Bildschirmrahmenbreite) 

•  IR- Fernbedienung, IR-Empfänger verlängerbar

•  Intuitive Benutzeroberfl äche auf dem Bildschirm

•  LED Anzeige: 1x Rot (Power), 1x Grün (Video)

•  Netzteil: 5V/4A DC, verriegelbar

•  Gehäuse: Metall, wandmontierbar, inkl. Montagelöcher 

DE This stand-alone video wall controller has been designed 

to use high-quality multiple displays and can duplicate or 

enlarge a video source and distribute it to up to nine monitors. 

With the InLine® HDMI Video Wall Distributor you can combine 

four (art. no. 57834I) or nine (art. no. 57839I) monitors with a max. 

screen resolution of 1920x1200 to a large video wall (2x2 or 3x3 

monitors). For the input signal you have an HDMI or VGA interface 

available.

The InLine® HDMI Video Wall Distributor is easily controlled via 

an IR remote control. The extended frame compensation can 

help to optimally adapt the picture to the video wall. The InLine® 

HDMI Video Wall Distributor is the ideal solution for all professi-

onal video applications such as digital signage, advertising, A/V 

splitting or broadcasting.

• Split and scale a single source to four / nine displays

• Video wall: 2x2, 1x4, 4x1 (578344I) / 3x3, 4x2, 2x4 (57839I)

• Video Out: 4x HDMI / 9x HDMI, lockable

• Video In: 1x HDMI lockable, 1x VGA 

• Audio In: 1x 3.5mm Earphone Jack

• Data In: 1x Mini-USB port for upgrades

• Input and Output resolutions up to 1080p Full HD and 1920x1200 (WUXGA) with 

HDCP compliant

• Advanced Bezel Compensation feature provides compatibility with virtually any 

screen frame width, and allows for accurate display of the image

• IR remote control, IR Extender

• Easy to use on-screen display user interface

• LED Indicator Red x 1 (Power), Green x 1 (Video)

• Power Adapter 5V4A (with lock)

• Housing Metal, Wall-mountable enclosure, mount ears included

EN

Art.-Nr.: 57834I

Art.-Nr.: 57839I

HDMI

3,5mm

• Housing Metal, Wall-mountable enclosure, mount ears included
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2-FACH KVM SWITCH 
2-PORT CABLE KVM SWITCH

Dieser kompakte 2-Port USB-KVM-Switch ist ein Um-

schalter mit zwei fest integrierten Kabelsätzen für einen 

Video-, USB-, Mikrofon- und Lautsprecheranschluss sowie einer 

kabelgebundenen Fernbedienung mit Quick-Switch-Taste zum 

schnellen Wechsel der Rechner. 

Greifen Sie mit einer Peripherie bestehend aus Bildschirm, Tas-

tatur, Maus, Lautsprecher und Mikrofon auf zwei PCs zu und 

steuern Sie sogar Multimedia-Anwendungen. Für Windows und 

Mac OS steht Ihnen eine anwenderfreundliche Software bereit, 

die Hotkey-Sequenzen, simultanes uns unabhängiges Audio-/

PC-Umschalten, Autoscan und weitere Programmierungen un-

terstützt. Beide USB 2.0 Ports sind  Hot-Plug (Einstecken im lau-

fenden Betrieb) sowie Plug & Play fähig und kompatibel zu allen 

USB-Geräte, zum Beispiel auch mit einem Hub erweiterbar.

• 2-fach KVM USB 4k Umschalter mit Audio, HDMI (62613I) oder DisplayPort 1.2 (63613I)

• 2x integrierte Kabelsätze 1,2m, mit 1x HDMI Stecker, 1x USB Stecker, 2x 3,5mm 

Audiostecker

• Umschalter mit 1x HDMI Buchse, 2x USB 2.0 Buchse, 2x 3,5mm Audiobuchse

• Kabelfernbedienung mit QuickSwitch-Taste 1,5m

• 2 LED zur Anzeige des aktiven PC

• Max. HDMI-Aufl ösung: 3.840x2.160 Pixel / Ultra HD (UHD), HDMI 2.0 kompatibel

• Stromversorgung über USB, kein externes Netzteil notwendig

• Umschaltung über Quickswitch-Taste oder programmierte Hotkey Tastensequenzen

• für Windows und Mac kompatibel

DE This compact 2-Port USB-KVM-Switch offers you two 

sets of fi xed Video- , USB-, Microphone-, and Spea-

ker-Cables and a cabled remote-control with a Quick-Switch-

Button for a quick switching between two PCs. 

Access those PCs and control any multimedia application with 

this periphery build of  monitor, keyboard, mouse, speaker and 

microphone. You’re given an easy-to-use Software for MacOS 

and Windows for hotkey sequence programming, independent 

/ simultaneous audio & computer switching, autoscanning and 

many more. Those two USB 2.0 offering you a interface technolo-

gy for hot-plug and plug-and-play abilities and they’re compatib-

le with all USB-devices or also e.g. expandable with a USB hub.

• 2 port KVM USB 4k Switch with Audio, HDMI (62613I) oder DisplayPort 1.2 (63613I)

• 2x fi xed HDMI USB KVM Audio/Mic combo cables 1.2m

• Device: 1x HDMI female port, 2x USB A female port, 2x 3.5mm audio jack

• Wired QuickSwitch Button for instant switching by a fl ip, length 1.5m

• Windows and Mac switching software support

• USB 2.0 hub ports for keyboard, mouse or other high-speed USB devices

• HDMI digital video up to 3.840x2.160 Ultra HD (UHD) @60Hz

• Independent/simultaneous switching of PC and Audio/Mic channel

• User-defi nable hotkeys and universal hotkey for computer switching

• 2 cable sets: 1x HDMI male plug, 1x USB A male plug, 2x 3.5mm audio plugs

• USB interface powered

EN

Art.-Nr.: 62613I (HDMI), 63613I (DP)

UHD

USB - A

HDMI

DISPLAY-
PORT

oder
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M
ultigrip Flex

MULTIGRIP FLEX
Außergewöhnliche Bilder erfordern außerge- wöhnliche 

Perspektiven! Mit dem Multigrip Flex von InLine gelingen 

Ihnen genau diese.

Das Dreibein-Stativ trägt Kameras bis zu 3kg mit 1,4" Standard-

gewinde. Die fl exiblen Beine halten Ihre Kamera selbst an den 

ungewöhnlichsten Orten fest und sicher in Position. Dank des 

Kugelkopfes ist eine Feinjustierung schnell und einfach vorge-

nommen.

• ABS Kunststoff + Aluminiulegierung

• Maximale Höhe: 290mm

• Minimale Höhe: 125mm

• Bein-Durchmesser: 20mm

• Nettogewicht: 294g

• Max. Traglast: 3kg

• Abmessung: 290x70x50mm

DE

Extraordinary pictures require extraordinary perspecti-

ves! With Multigrip Flex from InLine you will succeed.

The three-legged tripod carries cameras up to 3kg with 1.4" stan-

dard thread. Flexible legs hold your camera safe even in the most 

unusual places. Thanks to the ball head, fi ne adjustments are 

done quick and easy.

• ABS Plastic + Aluminum Alloy

• Maximum height: 290mm

• Minimum height: 125mm

• Leg tube: 20mm

• Net Weight: 294g

• Maximum load weight: 3kg

• Folded Size: 290x70x50mm

EN

Art.-Nr.: 48011

*OPTIONAL: SMARTPHONE-ADAPTER: 48090H

*
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SCREEN 
CLEANER

CONTACT
CLEANER

ISOPROPANOL
CLEANER

SCHAUMREINIGER FÜR BILDSCHIRME MIT 
ANTISTATIK-EFFEKT

Der Screen Cleaner enthält besonders lösungsaktive Substanzen 

zur Beseitigung von fettigen Schmutzschichten auf Glasfl ächen al-

ler Art. Die Wirkstoffe sind nach dem Aufsprühen in einem Schaum 

gebunden und können daher nicht ablaufen. Durch den Antista-

tik-Effekt verzögert sich die Neuverschmutzung deutlich. Screen 

Cleaner reinigt schonend, gründlich und schlierenfrei. Die gängigs-

ten Materialien werden nicht angegriffen. Geeignet für LCD- und 

TFT-Bildschirme.

DE

UNIVERSELLER REINIGER FÜR KONTAKTE 
UND ELEKTRONISCHE GERÄTE

Der Contact Cleaner basiert auf besonders wertigen, speziell ab-

gestimmten, hochwirksamen Lösungsmitteln. Die Inhaltsstoffe ver-

dunsten schnell und völlig rückstandsfrei. Aufgrund der besonde-

ren Wirkstoffformel ist Contact Cleaner sehr universell einsetzbar.

DE

UNIVERSELLER, MILDER REINIGER
MIT EINER REINHEIT > 99,9%

Der Isopropanol Cleaner ist ein milder, universell einsetzbarer Rei-

niger zur sicheren Entfernung von Schmutz- und Fettrückständen. 

Isopropanol entfernt Fette und Öle und auch Schmutzschichten 

sicher und zuverlässig. Isopropanol Cleaner greift die gängigsten 

Materialien nicht an und verdunstet vollkommen rückstandslos.

DE

FOAM CLEANER WITH ANTISTATIC ACTION
The Screen cleaner contains special dissolving substan-

ces to remove dirt and greasy fi lms from glass, plastics, ceramics 

and metals. The additional antistatic effect noticeably prevents 

new soiling. Screen Cleaner cleans gently and is safe to use. It 

will not smear, stain, scratch, streak or abrade. Suitable for LCD- 

and TFT- Screens.

EN

UNIVERSAL CLEANER FOR CONTACTS AND
ELECTRONIC EQUIPMENT

The Contact Cleaner is based on a special balanced mixture of

high-quality, powerful and clean solvents. The low surface tensi-

on and wetting ability guaranties a quick penetration of surface 

pores, removing oil, grease, dirt and other contaminants. Contact 

Cleaner evaporates quickly without leaving any residues.

EN

UNIVERSAL AND MILD CLEANER WITH A
PURITY OF >99,9%

The Isopropanol cleaner is a universal and mild Cleaner with 

excellent wetting and dissolving ability. This guarantees quick 

and reliable removal of contaminations such as dust, fi ngerprints, 

oil and all kind of light dirt. Isopropanol cleaner does not attack 

any material and evaporates very quickly without leaving any residues. 

EN

Art.-Nr.: 43204A

Art.-Nr.: 43205

Art.-Nr.: 43207

Der Screen Cleaner enthält besonders lösungsaktive Substanzen 

zur Beseitigung von fettigen Schmutzschichten auf Glasfl ächen al-

ler Art. Die Wirkstoffe sind nach dem Aufsprühen in einem Schaum 

gebunden und können daher nicht ablaufen. Durch den Antista-

tik-Effekt verzögert sich die Neuverschmutzung deutlich. Screen 

Cleaner reinigt schonend, gründlich und schlierenfrei. Die gängigs-

ten Materialien werden nicht angegriffen. Geeignet für LCD- und 

TFT-Bildschirme.

DE

ces to remove dirt and greasy fi lms from glass, plastics, ceramics 

and metals. The additional antistatic effect noticeably prevents 

new soiling. Screen Cleaner cleans gently and is safe to use. It 

will not smear, stain, scratch, streak or abrade. Suitable for LCD- 

EN

Der Contact Cleaner basiert auf besonders wertigen, speziell ab-

gestimmten, hochwirksamen Lösungsmitteln. Die Inhaltsstoffe ver-

dunsten schnell und völlig rückstandsfrei. Aufgrund der besonde-

ren Wirkstoffformel ist Contact Cleaner sehr universell einsetzbar.

DE

The Contact Cleaner is based on a special balanced mixture of

high-quality, powerful and clean solvents. The low surface tensi-

on and wetting ability guaranties a quick penetration of surface 

pores, removing oil, grease, dirt and other contaminants. Contact 

Cleaner evaporates quickly without leaving any residues.

EN

ISOPROPANOL
Der Isopropanol Cleaner ist ein milder, universell einsetzbarer Rei-

niger zur sicheren Entfernung von Schmutz- und Fettrückständen. 

Isopropanol entfernt Fette und Öle und auch Schmutzschichten 

sicher und zuverlässig. Isopropanol Cleaner greift die gängigsten 

Materialien nicht an und verdunstet vollkommen rückstandslos.

DE

The Isopropanol cleaner is a universal and mild Cleaner with 

excellent wetting and dissolving ability. This guarantees quick 

and reliable removal of contaminations such as dust, fi ngerprints, 

oil and all kind of light dirt. Isopropanol cleaner does not attack 

any material and evaporates very quickly without leaving any residues. 

EN
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WHITEBOARD 
CLEANER

UNIVERSAL REINIGUNGSTÜCHER
UNIVERSAL CLEANING WIPES

FEUCHT / TROCKEN FÜR KOPFHÖRER UND 
MONITORE

Diese umweltfreundlichen Spezial-Reinigungstücher eignen sich 

hervorragend für Kopfhörer, TFT-, Flachbild-, Laptop-, PDA- und 

LC-Displays, blendfreie Filter sowie alle beschichteten und unbe-

schichteten Glasfl äche (wie z. B. Spiegel, Mikrofi lm-Lesegeräte, 

Overhead-Projektoren und Linsen). Völlig frei von Butylglykol und 

Methanol-Alkohol. Reinigt streifenfrei und entfernt dabei schonend 

und gründlich Staub und Schmutz. 

DE

Der Whiteboard Cleaner eignet sich perfekt für die Grun-

dreinigung von Tafeln dieses Typs. Nach kurzer Ein-

wirkzeit entfaltet der Reiniger seine volle Kraft und reinigt dabei 

gründlich, schlierenfrei und vor allem schonend. Durch den An-

tistatik-Effekt wird zusätzlich eine Neuverschmutzung deutlich 

verzögert. 

DE

WET / DRY FOR HEADPHONES AND MONI-
TORS

These eco-friendly special-wipes are fi tting perfect for head-

phones, TFT-, Flatscreens-, Notebook-, PDA- and LC-Displays, 

anti-glare fi lters and uncoated glass. (such as mirrors, microfi lm 

readers, overhead projectors and lenses). Completely free of bu-

tyl glycol and methanol alcohol. Cleans without streaks and re-

moves dust and dirt gently and thoroughly. 

EN

WHITEBOARDCLEANER fi ts perfect for the basic clea-

ning of any type of those boards After a briefl y absorpti-

on the cleaner develops its full effect and cleans thorough, free 

of streaks and especially very gentle. The antistatic effect notice-

ably delays new soiling.

EN

Art.-Nr.: 43202A

Art.-Nr.: 43214A



FRAGEN ZU PRODUKTEN ODER ZUR TECHNIK?
QUESTIONS ABOUT OUR PRODUCTS OR THE TECHNOLOGY?

Kaufberatung, Hilfe bei 

technischen Fragen und 

der Installation direkt vom Her-

steller. Montag bis Freitag von 9 

bis 17 Uhr sind wir persönlich für 

Sie da. 

Wir helfen die passenden Pro-

dukte für Ihren persönlichen 

Bedarf zu fi nden, sind bei der 

Bezugsquellensuche behilfl ich, 

beantworten  technische Fra-

gen und unterstützen Sie bei 

der Installation Ihrer InLine Pro-

dukte, z. B. mit den aktuellsten 

Treibern. 

DE Get your support for 

technical and installa-

tion issues or purchase advice 

directly from the manufacturer. 

Monday to Friday from 9 to 5pm.

We'll help you to fi nd suitab-

le products for your personal 

needs, we provide support 

in fi nding supply sources, 

answer technical questions 

and gladly help you to install 

your InLine products e.g. by 

providing up-to-date drivers.

EN

live.inline-info.com

RECHTLICHES
InLine® ist eine Marke der INTOS ELECTRONIC AG. Produktabbildungen, 

Texte und technische Daten © 1997 - 2019, INTOS ELECTRONIC AG®.

INTOS ELECTRONIC AG
Siemensstraße 11

D-35394 Gießen

 +49 (0) 641 / 9726 - 200

 +49 (0) 641 / 9726 - 111

 kabel@intos.de

 www.intos.de

Vorstand: Wolfgang Isenberg

Aufsichtsrat: RA Jens-Oliver Müller (Vorsitzender)




